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НАРРАТИВ В МУЛЬТИМЕДИЙНОЙ ЖУРНАЛИСТИКЕ: 
АНАЛИЗ РОССИЙСКИХ 
И ЗАРУБЕЖНЫХ МЕДИАПРОЕКТОВ 

В статье представлены результаты анализа нарративной техники в 
мультимедийных журналистских проектах. Исследование касается использо-
вания различных мультимедийных элементов для решения повествовательных 
задач в журналистике. В работе представлены результаты нарративного 
анализа и контент-анализ 30 мультимедийных журналистских проектов, 
опубликованных на сайтах различных СМИ в период с 2014 по 2019 гг. Сочета-
ние количественных и качественных методов позволяет собрать два типа дан-
ных и сопоставить результаты их анализа для глубокого понимания изучае-
мого предмета. В ходе исследования предпринята попытка обнаружения неко-
торых общих закономерностей функционирования нарративной техники в 
мультимедийных журналистских проектах. Они рассматриваются с точки 
зрения функционала таких элементов, как текст, фотография, видео, анима-
ция, иллюстрация, аудио, инфографика, карта, таймлайн, выносная цитата, 
дизайн и навигация. Наличие и использование данных элементов обусловлено их 
повествовательным потенциалом, который в данной работе представлен в 
виде семи нарративных категорий: рассказчик (точка повествования), пред-
мет (тема), сюжет, время, пространство, персонажи (характеристика), 
конфликт. Использование повествовательной техники в цифровой среде свя-
зано с комбинированием различных знаковых систем, мультимедиа дают воз-
можность детального и наглядного повествования. Аудиовизуальные элемен-
ты подключают различные каналы восприятия информации и несут смыслы, 
которые сложно достоверно передать вербальными средствами. В поликодо-
вом повествовании авторы могут более детально и наглядно передать инфор-
мацию; цифровой сторителлинг воздействует на разные органы чувств и 
обеспечивает аффективную связь с читателем; аудиовизуальные элементы 
помогают при создании образов, раскрытии идеи произведения, способствуют 
эмоциональному вовлечению пользователя. В ходе нарративного анализа выяс-
нилось, что фотографии и видео – важнейший инструмент для описания пер-
сонажей и обстановки; карты и таймлайны способствуют нулевой фокуси-
ровке автора, визуализируют пространство и время истории; кумулятивный 
сюжет характерен для формата веб-докьюментари, а хроникальный – для 
лонгрида. Контент-анализ показал, что текст остается ведущим элементом 
и в мультимедийных проектах в среднем занимает половину пространства. 
При этом англоязычные материалы более визуально насыщены, чем русско-
язычные, они разнообразнее с точки зрения дизайна и навигации.
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NARRATIVE IN MULTIMEDIA JOURNALISM: 
AN ANALYSIS OF RUSSIAN AND FOREIGN MEDIA PROJECTS 

The article presents the results of an analysis of narrative techniques in 
multimedia journalistic projects. The study concerns the way various multimedia 
elements serve narrative issues in journalism. It focuses on the results of the 
narrative analysis and content analysis of 30 multimedia journalistic projects 
published on the websites of various media outlets during the period from 2014 to 
2019. A combination of quantitative and qualitative methods makes it possible to 
collect two types of data and compare them for a deep understanding of the subject 
under consideration. The study attempts to identify some general mechanisms of the 
narrative technique in multimedia journalistic projects. In the article, the author 
analyzes the presence of such elements as texts, photos, videos, animations, 
illustrations, audios, infographics, maps, timelines, quotes, design and navigation in 
multimedia projects and the way they function within the narrative. Seven narrative 
categories are used to examine the projects: narrator, subject (theme), plot, time, 
space, characters and conflict. The use of narrative techniques in the digital is 
related to the combination of different sign systems, the multimedia allows for 
detailed and visual storytelling. Audio-visual elements affect various perception 
channels and can transmit some aspects more correctly than verbal means. Authors 
in digital storytelling can transmit information in more detail and more visibly, it 
focuses on effective communication. Audio-visual elements help in creating images 
of the story, revealing the idea of the material and involve user in storytelling 
Narrative analysis has shown that photos and videos are the most important tools for 
describing characters and settings; maps and timelines contribute to the author’s 
zero focalization, also they visualize the space and time of the story; a cumulative 
plot is typical for the web-documentary format, and a chronicle plot for long read. 
Content analysis has shown that text is the main element and on average occupies 
half of the space in multimedia projects. At the same time, English-language 
materials have more visual elements than Russian-language ones, and they are 
more diverse in terms of design and navigation. 
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Введение

В последней трети XX в. в гуманитарном знании происходит 
сдвиг. Он связан с выходом нарратологии за границы литературо-
ведения в сторону самостоятельной науки. Именно в это время в 
работах М. Крейсворта (Kreisworth, 1992) возникает понятие нар-
ративный поворот. Нарратив предстает междисциплинарным кон-
структом, имеющим отношение ко всем гуманитарным наукам. 
А. Макинтайр (Makintayr, 2000: 291–292) пишет, что «человек в 
своих действиях, на практике и в своих вымыслах представляет 
животное, которое повествует истории». Отталкиваясь от этих 
идей, У. Фишер (Fisher, 1984: 347) формулирует нарративную пара-
дигму, в рамках которой любой коммуникационный процесс рас-
сматривается как форма повествования, а люди – как рассказчики 
историй. Разнообразие форм и стилей нарратива и его много-
образная культурная феноменология дает возможность присутст-
вия его структур и элементов в других дискурсах: научном, право-
вом, историческом, религиозном, политическом. Повествователь-
ные структуры проникают и в медиадискурс.

Развитие повествовательных теорий приводит к представлению 
о нарративе как о семиотической структуре, которая может быть 
выражена не только вербально, но и различными визуальными и 
аудиальными средствами. Сеймур Чатмэн (Chatman, 1990: 115) го-
ворит о существовании нескольких видов нарративных текстов, и 
не все из них связаны с вербальной презентацией. Со временем 
это суждение становится актуальным и для медиапространства. 
Нарративная журналистика – направление, которое существует в 
практике не один десяток лет и уже получило некоторое теорети-
ческое осмысление (Бозрикова, 2011). Но сегодня можно говорить 
о существовании мультимедийной нарративной журналистики – 
степень осмысления этого явления невысока. 

Возникновение мультимедийного повествования связано с раз-
витием Интернета как технологической основы существования 
данной формы коммуникации. В цифровом пространстве меняет-
ся само понятие журналистского текста – здесь чаще используют 
термин медиатекст. Под этим словом понимают интегративный 
многоуровневый знак, объединяющий в коммуникативное целое 
разные семиотические коды (вербальные, невербальные, медий-
ные) и демонстрирующий принципиальную открытость текста на 
содержательно-смысловом, композиционно-структурном и зна-
ковом уровнях (Казак, 2012). 
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Сочетание вербальных и аудиовизуальных средств передачи 
информации образует креолизованный, или поликодовый, текст. 
Взаимодействуя друг с другом, вербальный и иконический 
(изобразительный) тексты обеспечивают целостность и связность 
произведения, его коммуникативный эффект (Валгина, 2003: 127). 
Иконический компонент может быть представлен иллюстрация-
ми, схемами, таблицами, символами, формулами и т. д. Вербаль-
ный и изобразительные элементы связаны на разных уровнях – 
содержательном, композиционном, языковом. При этом приори-
тетность того или иного типа связи может меняться в зависимости 
от коммуникативной задачи и функционального назначения тек-
ста в целом. Мультимедийные проекты являются креолизованны-
ми текстами, где письменное и устное слово, изображение, звук и 
дизайн обеспечивают целостность и связность произведения, т. е. 
создают необходимый коммуникативный эффект, максимально 
воздействуя на адресата сообщения.

В рамках мультимедийной журналистики зарождается новый 
вид нарратива, который сочетает в себе разные семиотические 
элементы и позволяет рассказать историю наиболее полно, макси-
мально приближая читателя к описываемым событиям и персона-
жам. Эта новая нарративная техника отличается от традиционной 
выходом за рамки одной знаковой системы и возникновением 
особых смысловых связей между разными элементами повест-
вования (текстом, звуком, фото, видео, инфографикой и т. д.). 
Трансформация упаковки текстов СМИ приводит к изменению 
восприятия их содержания (Hernandez, Rue, 2015: 8–30). В новых 
условиях текст, фотография, видео, аудиозапись, графика при со-
четании друг с другом приобретают новые, отличные от изначаль-
ных функции, дополняют и расширяют друг друга. В наиболее 
полном виде различные семантические элементы и их сочетания 
существуют в мультимедийных проектах. 

В медиапространстве нарратив становится коммуникативной 
техникой, одним из способов передачи информации. Причем но-
вые медиа придают нарративу соответствующие свойства: гипер-
текстуальность, мультимедийность, интерактивность, что не толь-
ко создает новые повествовательные возможности, но и пред-
лагает читателю расширенные средства погружения в историю 
(Berning, 2011a). В рамках новых медиа мы можем говорить о су-
ществовании мультимедийного нарратива.
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Обзор литературы

В 2012 г. американское издание «Нью-Йорк Таймс» выпустило 
материал Snowfall1, и в нем присутствовали черты мультимедийно-
го контента: модульность, интерактивность, гипертекстуальность, 
неиерархичность, комбинация целого ряда знаковых систем для 
комплексного воздействия на пользователя (Кульчицкая, 2012). 
Этот проект становится отправной точкой и в теоретическом 
осмыслении мультимедийного повествования. Так, Дж. Скэнлен 
(Scanlan, 2015) в работе, посвященной материалу «Нью-Йорк 
Таймс», пишет, что мультимедийный нарратив использует различ-
ные повествовательные формы и модели для того, чтобы расска-
зать историю комплексным способом через один или несколько 
цифровых носителей, при этом повествование не обязательно 
должно быть структурировано линейно. Исследователь добавляет, 
что синонимами мультимедийного нарратива можно считать кон-
вергентное повествование, цифровой нарратив, цифровой стори-
теллинг, интерактивный нарратив, мультимодальный нарратив, 
углубленный сторителлинг, нарратив новых медиа и другие. Все 
это наименования одного и того же явления, которое связано с 
цифровой средой и поликодовым текстом. Термины нарратив но-
вых медиа (new media narrative) и новый нарратив (new narrative) 
придают фундаментальности мультимедийному повествованию, 
описывая его как способ коммуникации, характерный для сетево-
го медиапространства. 

Смысл в мультимедийном нарративе может зависеть от комби-
нации различных элементов, а может быть независим в каждой от-
дельной форме. Видео, например, может сопровождать, допол-
нять, углублять рассказываемое в тексте, а может существовать 
как полноценное самостоятельное мини-произведение внутри 
мультимедийного проекта. Как отмечает Е. В. Прасолова (2015), 
«нарративность мультимедийной истории определяется ее проч-
ными причинно-следственными связями, пространственно-
временными параметрами хронотопа и субъективностью». Уче-
ный считает, что мультимедийная нарративность характерна в том 
числе и для информационной заметки, так как содержит занима-
тельную историю с конфликтом, сюжетом, системой персонажей. 

Нарративная теория функционирует на разных лингвистиче-
ских уровнях: на семантическом в области сюжета или истории, на 
синтаксическом в сфере д искурса, на прагматическом в изучении 
способов рассказывания историй и роли человека в них. Как от-
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мечает Мари-Лаура Райан (Ryan, 2004), цифровые технологии и 
новые медиа – как их следствие – влияют на каждую точку сопри-
косновения нарративной теории и языкознания. На прагматиче-
ском уровне возникают новые методы пользовательского участия 
в повествовании и возможности изменения историй в реальном 
времени; на дискурсивном – новые способы презентации исто-
рии; на семантическом – поиск оптимального сочетания между 
средством сообщения, формой и содержанием нарратива. 

Ричард Кочи Эрнандес и Джереми Ру (Hernandez, Rue, 2015) 
предлагают треугольную модель мультимедийного нарратива. Она 
базируется на интерактивности, то есть зависит от степени взаи-
модействия пользователя и нарратива. По их представлениям, не-
прерывные истории (continuous) характеризуются линейным пове-
ствованием; комплексные (comprehensive) разбиты на разделы с 
уникальными сегментами истории, а пользователь свободно пере-
мещается по ней, выбирая тот или иной сегмент; иммерсивные 
(immersive) создают полноэкранную среду, которую исследует 
пользователь, за счет этого и разворачивается повествование. При 
этом все эти виды на практике пересекаются и образуют комбина-
ции, что дает большое количество уникальных мультимедийных 
историй той или иной степени интерактивности. К. Картвейт 
(Kartveit, 2016) немного трансформирует эту схему, добавляя в нее, 
помимо пользовательского, еще и авторское начало. Таким обра-
зом, изменяются углы треугольника и выделяются: встроенные 
линейные истории (последовательно интегрированное повество-
вание), отдельные структурированные истории (тематические сег-
менты с самостоятельными нарративными структурами и набором 
медийных средств), эргодические структурированные истории 
(случайные, в высокой степени интерактивные, нехронологиче-
ские). 

Другой подход к классификации мультимедийных нарративов 
предлагает Лизбет Торласиус (Thorlacius, 2009). Она представляет 
навигационную модель, в которой основным критерием является 
способ перемещения по проекту, и выделяет четыре вида повест-
вовательных структур в визуальной коммуникации: последова-
тельная (sequence structure) – хронологический или логический ряд 
элементов, выстроенных линейно с минимальными отступления-
ми; решеточная (сеточная) (grating structure) – разделение на рав-
нозначные категории и навигация посредством меню; иерархич-
ная (hierarchy structure) – разделение на категории в определенном 
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порядковом и логическом расположении; гиперсеть (hypernet struc-
ture) – отражение ассоциативных способов перемещения по уров-
ням как на веб-сайте, так и за его пределами. Торласиус утвержда-
ет, что визуальная коммуникация должна помогать раскрывать 
содержание, относиться к целевой аудитории, отражать отправи-
теля сообщения и обозначать жанр.

Американский исследователь Сьюзан Джейкобсон (Jacobson, 
Marino, E Gutsche, 2015) считает, что мультимедийная журнали-
стика стала «новой волной» литературной журналистики. Вместе с 
коллегами она обнаруживает связь с новой журналистикой, объяс-
няя, как принципы, которые были заложены в «гонзо-журнали-
стике» Томаса Вулфа, раскрываются через мультимедийные эле-
менты: текст, фото, видео, аудио, цитаты, статистическую и 
интерактивную инфографику, карты, анимацию, иллюстрации, 
слайд-шоу и др. 

В работе по исследованию нарративной техники в мультиме-
дийном пространстве финский ученый Туомо Хииппала (Hiippala, 
2017) говорит, что интеграция технологий в разворачивающемся 
повествовании реконструировала традиционные методы нарра-
тивной журналистики, поэтому мультимедиа – это не просто ви-
зуальная оболочка лонгрида, а «сердце» его нарративной структу-
ры. В мультимедийных проектах он выделяет 9 семиотических 
элементов: текст, фотография, видео, карта, дизайн, анимация, 
динамическая иллюстрация, статическая иллюстрация, рисунок-
комикс; и 6 типов их демонстрации: кнопка-гиперссылка, плав-
ное растворение (микшер), скроллинг, наезд (паралакс-скрол-
линг), зумирование, статика (начало и конец текста). Сочетание 
элементов и их презентации и создают повествовательную струк-
туру. 

Описание мультимедийных элементов во взаимосвязи и их ана-
лиз с точки зрения нарративного подхода – это то, что остается 
вне фокуса при изучении мультимедийной журналистики. Эти 
особенности мультимедийных нарративных произведений в по-
следние годы активно изучаются англоязычными учеными, в сре-
де российских медиаисследователей многие вопросы мультиме-
дийного повествования в журналистике остаются открытыми. 

Примером изучения функционирования нарративной техники 
в традиционной вербальной журналистике является исследование 
Норы Бернинг Narrative Means to Journalistic Ends: A Narratological 
Analysis of Selected Journalistic Reportages (Berning, 2011). Данная ра-
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бота представляет собой нарративный анализ 25 журналистских 
репортажей. Бернинг систематизирует структурные элементы по-
вествования, объединяя идеи теоретиков нарратологии Женетта, 
Яна, Штанцеля, Чатмена, Пфистера и др. При этом она проводит 
четкую границу между нарративами в литературоведении и журна-
листике, отмечая существование особых маркеров, которые ука-
зывают на фиктивный, вымышленный характер мира художест-
венных произведений. В нарративном анализе она выделяет пять 
категорий (голос, настроение, временной порядок, нарративное 
пространство, характеристика) и, отталкиваясь от этого, приходит 
к ряду результатов, например: «Определенные нарративные кате-
гории не только доминируют в том или ином материале, но и яв-
ляются конструирующими для некоторых репортажей». 

Методология

В рамках данной работы нам необходимо понять, как преобра-
зуются повествовательные структуры в поликодовом пространстве 
медиатекста и какие нарративные возможности дают мультиме-
дийные элементы в журналистском материале. Нас интересует 
именно журналистика, а не все примеры мультимедийной комму-
никации. Кроме того, мы рассматриваем не все направления 
мультимедийной журналистики, а только те, в которых макси-
мально полно проявлено нарративное начало. Большая часть та-
ких материалов представлена в форме линейного мультимедийно-
го лонгрида. При этом существуют и другие мультимедийные 
форматы, в которых есть нарративные элементы: веб-докьюмен-
тари с разветвленным повествованием, интерактивный сторител-
линг с увеличенной ролью реципиента в развитии истории и пр. 
Ввиду разнообразия внутри данного формата, для его обозначения 
мы используем понятие мультимедийный проект, или мультиме-
дийная история. 

Для изучения мультимедийных материалов применялся анализ, 
предполагающий рассмотрение идейно-тематических и структур-
но-композиционных особенностей произведения, в числе кото-
рых выразительные средства различных знаковых систем: вербаль-
ной, визуальной, звуковой. Ключевые методы в исследовании 
функционирования нарративной техники в мультимедийной жур-
налистике – нарративный анализ и контент-анализ. 
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Нарративный анализ – интерпретация сочетания элементов 
мультимедийных проектов в журналистике, описание повествова-
тельных характеристик конкретных материалов и объяснение 
роли мультимедийных элементов в них. Каждый журналистский 
материал рассматривается с точки зрения наличия и функциони-
рования 7 нарративных категорий и принадлежности того или 
иного проекта к подкатегориям. В данном исследовании мы выде-
ляем следующие категории нарративного анализа: рассказчик/ав-
тор (нулевая, внутренняя, внешняя фокусировка), предмет/тема 
(событие, проблемная ситуация, личность, система, место), сюжет 
(хроникальный, концентрический, кумулятивный), время (хроно-
логический, нехронологический порядок), пространство (фрей-
мовое, тематическое), персонажи (авторская, фигуральная, опо-
средованная характеристика), конфликт (внутренний, герой-ге-
рой, герой-общество, герой-обстоятельства, конфликт систем). 
Мы рассматриваем эти элементы через призму цифрового повест-
вования и определяем, как они выражаются с помощью мультиме-
дийных элементов. 

Контент-анализ – выявление закономерностей через подсчет 
присутствующих элементов в мультимедийных проектах. Едини-
цами анализа являются следующие семиотические элементы: 
текст, фотографии, видео, иллюстрации, анимации, аудио, инфо-
графика, карты, таймлайны, выносные цитаты. При подсчете 
каждый из этих элементов учитывался отдельно, исключение – 
вербальная составляющая, которая была обозначена через тексто-
вые блоки, за единицу измерения которых принят абзац. Также в 
качестве важных мультимедийных элементов мы выделяем дизайн 
и навигацию, но не учитываем их при контент-анализе, потому 
что они не поддаются подсчету, при этом обращаем на них внима-
ние при нарративном анализе. 

Нам представляется целесообразным сочетание количествен-
ных и качественных методов, так как оно позволяет собрать два 
типа данных и сопоставить результаты их анализа для глубокого 
понимания изучаемого предмета. Но необходимо отметить, что 
приоритет отдан качественному анализу, что связано с уникально-
стью каждого мультимедийного проекта. При этом в ходе исследо-
вания мы предпринимаем попытку обнаружить и некоторые об-
щие закономерности функционирования нарративной техники в 
мультимедийных журналистских проектах. 
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Эмпирическую базу составили 30 мультимедийных проектов, 
опубликованных в период с 2014 по 2019 г. Из исследуемых мате-
риалов 15 взяты из российских СМИ, 15 из англоязычных – такой 
отбор нам видится уместным ввиду разности в медийном подходе, 
культурном и языковом коде. Рассмотрение примеров из разных 
языковых сред позволит взглянуть на вопрос существования нар-
ратива в мультимедийных проектах несколько шире и понять, на-
сколько высоко влияние вербальной составляющей в мультиме-
дийных произведениях, связано ли оно с различными языковыми 
пространствами. 

Мультимедийный журналистский проект – продукт уникаль-
ный и в определенной степени самостоятельный, зачастую не свя-
занный содержательно и стилистически с тем СМИ, которое его 
выпускает. Поэтому нам представляется уместным рассмотрение 
каждого такого материала отдельно. Отбор же проектов был об-
условлен тремя критериями: наличие повествовательной (нарра-
тивной) техники, соответствие журналистским принципам выбора 
темы и методам ее реализации (материалы не относились к рекла-
ме или PR, а представляли собой именно журналистское произве-
дение), признание материалов журналистским сообществом как 
качественных (победы и номинации в премиях, участие в фести-
валях и т. д.). 

Результаты анализа

После анализа 30 мультимедийных журналистских проектов 
можно сделать некоторые выводы о существовании нарративной 
техники в данном формате. Для этого рассмотрим каждую нарра-
тивную категорию через частоту проявления ее разновидностей в 
материалах выборки и способах проявления в поликодовой сфере. 

Большая часть исследуемых проектов имеет нулевую фокуси-
ровку (17 проектов из 30). Рассказчик располагается над миром 
повествования, знает все о его персонажах, свободно перемещает-
ся в пространстве и времени для реализации нарративных задач. 
Такая точка повествования особенно характерна для материалов, в 
которых ключевым элементом являются карты («Когда пришел 
Наполеон», The Four days in 1968…), для реализации такого типа 
рассказчика используются и таймлайны, которые дают полное 
представление о последовательности событий («Тридцать лет без 
права строить»). 
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Таблица 1

Позиция рассказчика (тип фокусировки) 
в мультимедийных проектах Кол-во

Нулевая 17

Внутренняя 6

Внешняя 7

В большинстве проектов рассказчик является наблюдателем, а 
не участником, чему способствуют фотографии и видео («Зона от-
чуждения», Inside the bаttle of Marawi). В некоторых мультимедийных 
проектах часть функций рассказчика переходит пользователю (чи-
тателю-зрителю), это связано в первую очередь с ответвлениями в 
сюжете и доступом к дополнительным линиям, для чего использу-
ется возможности навигации (The Waypoint, The last generation). 

Приблизительно равное количество проектов из выборки в ка-
честве предмета повествования рассматривают проблемную ситуа-
цию (9 проектов), событие (8 проектов) и место (8 проектов). Пер-
вые два предмета обусловлены журналистским началом и 
ориентацией на актуальные, общественно значимые стороны дей-
ствительности. Это в большей степени характерно для англоязыч-
ных мультимедийных проектов, которые через фотографии, видео 
и инфографику рассказывают об актуальном событии или пробле-
ме (Lucky 13, Fleeing Boko Haram, Unbroken).

Таблица 2

Предмет (тема) в мультимедийных проектах Кол-во

Событие 8

Проблемная ситуация 9

Личность 3

Система 2

Место 8

Из 15 анализируемых русскоязычных проектов к тем, что связаны 
с актуальной повесткой, можно с определенной долей условности 
отнести три материала. Возможно, такая ситуация связана с техно-
логическими возможностями российских медиа, скоростью созда-
ния мультимедийных проектов, которые ориентированы в первую 
очередь на вневременное знакомство с рассказываемыми в них 
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историями. Место – наиболее подходящий для визуализации пред-
мет повествования. Его раскрытию помогают фотографии («Коса и 
камень»), видео (Return to Mosul), карты (A Voyage to Antarctica). 

11 проектов имеют хроникальный сюжет, 13 – концентриче-
ский, 6 – кумулятивный. Последний особенно характерен для фор-
мата веб-докьюментари, в котором реализуется разветвленное 
повествование, – проект представляет собой совокупность исто-
рий, связанных общей темой («Кремлевские звезды», «жилибыли»).

Таблица 3

Тип сюжета в мультимедийных проектах Кол-во

Хроникальный 11

Концентрический 13

Кумулятивный 6

Хроникальные сюжеты, в которых физическое время играет важ-
ную роль, по форме соответствуют лонгриду с линейным повество-
ванием (Unbroken, «Невольник чести»). При этом некоторые из них 
имеют не вертикальную навигацию, а горизонтальную, что добавля-
ет хроникальному сюжету направление движения: не вниз, а вперед 
или в сторону (How the Rohingya Escaped). Концентрические сюжеты, 
как правило, связаны с раскрытием системы, проблемой ситуации 
или места. Они используются при рассмотрении предмета повество-
вания с разных сторон, при комплексном его изучении, поэтому та-
кие проекты часто используют инфографику, систематизирующую 
знания («Тунгусский метеорит», «Буран. Разбор полета», Lucky 13). 

Две трети изучаемых материалов имеют преимущественно хро-
нологический временной порядок, события идут последовательно. 
В некоторых проектах таймлайн, как основной мультимедийный 
элемент, визуализирующий время, проходит сквозь все повество-
вание и иногда является элементом навигации (20 years 20 titles, 
Finding home…). Из 10 проектов с нехронологическим порядком 9 
имеют концентрические или кумулятивные сюжеты. 

Таблица 4

Временной порядок в мулльтимедийных проектах Кол-во

Хронологический 20

Нехронологический 10
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В большинстве материалов (22 проекта) пространство играет 
важную роль, оно влияет на поведение персонажей и становится 
одним из объектов повествования. Динамические и статические 
карты систематизируют пространство («Когда пришел Наполеон», 
«Крымско-татарское эго»), а фотографии и видео, особенно интер-
активные в формате 360 градусов, погружают в пространство, созда-
вая эффект присутствия («Коса и камень», Аfter the storm).

Таблица 5

Пространство в мультимедийных проектах Кол-во

Фреймовое 8

Тематическое 22

Фотографии и видео становятся важнейшим инструментом для 
описания персонажей, через них более точно и документально, 
чем через текст, передается информация о лицах, фигуре, движе-
нии, голосе, мимике, одежде героев. В некоторых ситуациях через 
фотографию автор представляет действующих лиц, и фотоизобра-
жение человека становится центральным элементом нарратива 
(Fleeing Boko Haram…, «Наши люди»). В других ситуациях рисо-
ванные иллюстрации и анимации переводят документальное в ху-
дожественное (Branded and beaten, «жилибыли»); как правило, это 
имеет метафорический смысл и одновременно помогает избежать 
трудности в изображении незащищенных социальных групп или 
людей, не желающих показывать свои лица, при этом визуальная 
связь с героями сохраняется. 

Таблица 6

Характеристика персонажей 
в мультимедийных проектах Кол-во

Авторская 14

Фигуральная 8

Опосредованная 8

В мультимедийных проектах из нашей выборки чаще встреча-
ются авторские характеристики персонажей (14 проектов). Как 
правило, они носят вербальный характер. Реже остальных исполь-
зуют опосредованные характеристики героев (7 проектов, из них 
5 англоязычные). В таком случае часто используются фотографии 
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без подписей или «немые» видео – без комментариев и закадрово-
го голоса, только с интершумом (Inside the buttle of Marawi, «Крем-
левские звезды»). Эти элементы помогают автору отстраниться от 
оценок героев и их поведения, при этом передать информацию о 
них и дать возможность читателю-зрителю самому сформулиро-
вать отношение к персонажам. 

Таблица 7

Тип конфликта в мультимедийных проектах Кол-во

Внутренний 4

Герой - герой 1

Герой - общество 5

Герой - обстоятельства 12

Конфликт систем 8

Самым распространенным типом конфликта в нашей выборке 
является противостояние героя и обстоятельств (12 проектов), чуть 
меньше материалов с конфликтом систем (8 проектов). Это связано 
с социальной направленностью мультимедийных проектов. На рас-
крытие этих противоречий работает вся совокупность мультиме-
дийных элементов. Только в одном проекте был определен кон-
фликт герой-герой («Когда пришел Наполеон»), что можно 
объяснить концентрацией на социальных отношениях в большей 
части материалов из выборки. Это же касается и внутреннего кон-
фликта (4 проекта), который часто реализуется через монологи пер-
сонажей, в том числе и через видео (After the storm, «Людикудамы»). 

Сравнивая проекты российских и англоязычных медиа, можно 
заметить текстоцентричность российских мультимедийных нарра-
тивов. В большинстве исследуемых русскоязычных материалов 
текст является основой повествования, а остальные элементы ста-
новятся эмоционально-визуальной надстройкой, создающей ат-
мосферу, погружающей в повествование. В англоязычных проек-
тах диапазон нарративного использования мультимедийных эле-
ментов шире. В 8 проектах из 15 текст является второстепенным 
элементом, который помогает в детализации каких-то моментов, а 
историю рассказывают фотографии, видео, иллюстрации, карты, 
таймлайны. Англоязычные мультимедийные нарративы весьма изо-
бретательны в плане верстки, дизайна и навигации, что делает их 
более интерактивными в сравнении с российскими аналогами. 
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Таблица 8

Среднее количество мультимедийных элементов 
в русскоязычных и англоязычных проектах

Элемент Русскоязычные 
проекты

Англоязычные 
проекты Все проекты

Текст 81,9 63 72,5

Фотографии 39,9 24,46 32,18

Видео 3,26 14,2 8,73

Анимации 2,6 0,7 1,65

Иллюстрации 13,1 5,1 9,1

Аудио 3,1 5,3 4,2

Инфографика 3,5 1,5 2,5

Карты 2,3 3 2,65

Таймлайн 0,3 0,7 0,5

Выносные 
цитаты 12,9 8,6 10,75

Всего 162,9 126,5 144,7

Ориентация российских материалов на текст заметна после 
сравнительного контент-анализа проектов из разных языковых 
сред. Из нашей выборки в 15 русскоязычных проектах в среднем 
используется 81,9 текстового блока, в англоязычных – 63 таких 
единицы. Другой преимущественно вербальный элемент – вынос-
ные цитаты – также чаще встречается в российских мультимедий-
ных материалах: 12,9 единиц на проект против 8,6 в англо-
язычных.

Но самый большой контраст связан с видео. Российские медиа 
в случае мультимедийных нарративов в среднем используют 
3,26 видеофрагмента, а англоязычные – 14,2. В 4 проектах англо-
язычных СМИ видео является основным повествовательным эле-
ментом. Из 15 исследуемых материалов, только в двух не обнару-
жены видео (в российских – 5 таких случаев), при этом в 
8 материалах присутствуют более 10 самостоятельных видеофраг-
ментов (в российских – только в одном более 10 видео). В англо-
язычных проектах чаще используется и аудио (в среднем 5,3 фраг-
мента против 3,1 в российских). Такие тенденции можно объяс-
нить стремлением иностранных журналистов, дизайнеров, редак-
торов использовать все мультимедийные возможности цифровой 
коммуникации, способствующие подключению различных кана-
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лов восприятия информации за счет использования различных се-
миотических языков. Это также может быть связано с частными 
случаями: технические возможности редакций и сайта издания, 
наличие видеоредакторов и т. д.

Что касается статичных изображений, то здесь в частоте ис-
пользования преимущество у российских медиа: в среднем 
39,9 фотографий против 24,46; 13,1 иллюстрация против 5,1. Это 
может свидетельствовать о сохранении связи с традиционной пе-
чатной журналистикой и об ориентации российских медиа преи-
мущественно на читателя, а не на зрителя, обращение к пользова-
телю, который будет «пролистывать» материал, цепляя различные 
его элементы глазами, а не погружаться в него максимально, под-
ключая все возможные органы чувств. Использование же инфор-
мационно-графических элементов в российских и англоязычных 
проектах разнится незначительно. В среднем на русскоязычный 
проект приходится 3,5 единицы инфографики, на англоязыч-
ный – 1,5. В картах и таймлайнах обратное соотношение: 2,3 кар-
ты против 3 и 0,7 таймлайнов против 0,3 при преимуществе англо-
язычных материалов. 

Если рассматривать средние показатели во всех 30 проектах вы-
борки, то можно обнаружить, что информационно-графические 
элементы используются реже остальных: 2,5 единицы инфографи-
ки на проект, 2,65 карты, 0,5 таймлайна. Это можно объяснить их 
синтетической природой (они могут одновременно включать 
текст, фото, видео, иллюстрации, цитаты), информационной на-
сыщенностью, сложной технологией создания и невысоким нар-
ративным потенциалом в сравнении с другими элементами. Как 
правило, инфографика, карта или таймлайн подчеркивают неко-
торые аспекты повествования, являются наглядным примером и 
только в редких случаях становятся стержневым элементом нарра-
тива. Наличие таймлайна зависит от сюжета, некоторые истории 
не нуждаются в нем.

Приблизительно на том же уровне частоты использования в 
мультимедийном повествовании и анимации (в среднем – 1,65). 
Они находятся на границе видео и иллюстрации, и авторы чаще 
выбирают именно один из этих элементов: более реалистичное в 
сравнении с анимацией видео или статичные рисунки, на воспри-
ятие и создание которых требуется меньше времени. 

Очевидный приоритет текстовых блоков (72,5 единицы на про-
ект) в сравнении с другими элементами не обязательно свидетель-
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ствует о том, что вербальная сторона играет ведущую роль в муль-
тимедийных проектах. Это скорее говорит о большем функцио-
нале и нарративном потенциале текста, который практически 
всегда сопровождает другие элементы, поясняя, что они обознача-
ют, что на них изображено, для чего они в этой части истории. 
При этом фотографии (32,18 на проект) или иллюстрации (9,1 на 
проект) способны нести смыслы, которые сложно передать вер-
бально; инфографика, карты и таймлайн отнимают больше време-
ни при восприятии, чем текст; видео (8,73 на проект) обладают 
характеристикой хронометража, возможностями монтажа, что де-
лает сравнение этого элемента с текстом не совсем корректным, 
поскольку одна единица видео может длиться более 10 минут и 
рассказывать о большем количестве событий и фактов, в то время 
как текст из 10 абзацев расскажет только о содержании одной ми-
нуты того же видео.

Обсуждение результатов и выводы

Мы рассматривали нарративные категории через призму циф-
рового повествования и определяли, как они выражаются с по-
мощью мультимедийных элементов. После анализа 30 мультиме-
дийных журналистских проектов можно сделать некоторые выво-
ды о существовании нарративной техники в данном формате:

• аудиовизуальные элементы подключают различные каналы 
восприятия информации и несут смыслы, которые сложно 
достоверно передать вербальными средствами описания 
действительности;

• в мультимедийных журналистских проектах за счет навига-
ционных возможностей часть функций рассказчика пере-
ходит пользователю (читателю-зрителю), история стано-
вится более интерактивной в сравнении с традиционной 
журналистикой;

• формат мультимедийного лонгрида, как правило, имеет 
хронологический временной порядок, а события в нем – 
последовательную структуру;

• формат веб-докьюментари представляет собой разветвлен-
ное повествование и способствует развитию истории с не-
сколькими сюжетными линиями (кумулятивные сюжеты); 

• фотографии и видео – наиболее точные и достоверные эле-
менты, передающие характеристики персонажей, обстанов-
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ку событий, документальные детали; они помогают автору 
отстраниться от оценок и использовать опосредованные ха-
рактеристики;

• таймлайны и карты визуализируют время и пространство, 
позволяют целостно оценить эти категории;

• аудиовизуальные элементы помогают при создании обра-
зов, раскрытии идеи произведения, способствуют эмоцио-
нальному вовлечению пользователя. 

Мультимедийные проекты помогают «упаковать» знания, ин-
формацию, истории в привлекательные форматы. Если мы гово-
рим о мультимедийном нарративе, то здесь вслед за захватом вни-
мания через аудиовизуальный ряд может срабатывать и интерес к 
развитию истории, ведь в качественном мультимедийном нарра-
тиве каждая фотография и каждое видео, каждый элемент дизайна 
и инфографики связаны друг с другом, связаны с текстом, в этом 
синтезе они и продвигают историю, выстраивают сюжет. 

В мультимедийных журналистских историях смысл постигается 
одновременно путем эстетического и рационального познания, 
чувственного и логического восприятия. За счет этого и создается 
целостное представление о произошедших событиях. Если для 
других способов коммуникации существует свой специфический 
язык (изображение, речь, письменность и т. д.), то особенность 
мультимедиа в сочетании различных языков.

Сегодня мультимедиа – не просто оболочка для журналистско-
го материала, это структура, которая имеет двойную зависимость: 
с одной стороны, необходима глубокая история; с другой – у нее 
должен быть потенциал визуализации. Смысл в мультимедийном 
нарративе может зависеть от комбинации различных элементов, а 
может быть независим в каждой отдельной форме. В мультиме-
дийном нарративе каждый его элемент в идеале должен не дубли-
ровать то, что передает какой-то другой элемент (например, когда 
видео или фото содержат информацию, детально описанную тек-
стом), а двигать историю: развивать фабулу и/или углублять сю-
жет, представлять другой ракурс объекта, давать дополнительные 
детали.

Традиционный вербальный нарратив существует в рамках од-
ной семиотической системы – текстового повествования; и смы-
слы, которые возникают в процессе знакомства с таким произве-
дением, зависят от читателя, его воображения, психологического 
состояния. В поликодовом повествовании авторы могут более де-
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тально и наглядно передать информацию. Это особенно важно для 
журналистских материалов, в которых достоверность и фактогра-
фичность являются приоритетными ценностями. 

Использование повествовательных техник в цифровой среде 
связано с комбинированием различных знаковых систем на одной 
платформе. Цифровой сторителлинг воздействует на разные орга-
ны чувств и ориентируется на аффективную связь с читателем. 
Искусство повествования заключается в организации пространст-
ва рассказа. Нарративность позволяет при ограниченном количе-
стве информации удерживать внимание адресата. В мультимедиа 
это свойство реализуется еще эффективнее за счет аудиовизуаль-
ной формы.

Примечания

1 Snow Fall: The Avalanche at Tunnel Creek. Режим доступа: http://www.nytimes.
com/projects/2012/snow-fall/#/?part=tunnel-creek (дата обращения: 29.01.2020).
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Приложение

Список анализируемых материалов

№ Название проекта
Место публикации 

(издание)
Дата 

публикации
Ссылка 

1 Ад Беслана 
«Аргументы 
и факты»

27.08.2014 http://beslan.aif.ru/

2
Буран. 
Разбор полета

ТАСС 15.11.2018
https://buran.tass.ru/posadka-
burana

3 Дефицит в СССР «Газета.ру» 30.01.2015
https://www.gazeta.ru/
infographics/deficit/

4 жилибыли «Такие дела» 27.03.2017 https://takiedela.ru/homeless/

5 Зона Отчуждения «КоммерсантЪ» 26.04.2014
https://www.kommersant.ru/
projects/chernobyl

6
Италия. История 
одного падения

ТАСС 25.05.2018 https://italia.tass.ru/

7
Когда пришел 
Наполеон

ТАСС 23.06.2017 https://1812.tass.ru/

8 Коса и камень «Такие дела» 24.07.2017
https://takiedela.ru/
kamchatka/

9
Кремлевские 
звезды

«Такие дела» 04.11.2015 https://takiedela.ru/stars/

10
Крымско-
татарское эго

КоммерсантЪ» 23.03.2015
https://www.kommersant.ru/
projects/crimeantatars

11 Людикудамы «Такие дела» 06.07.2016 https://takiedela.ru/kudama/

12 Наши люди «Такие дела» 14.05.2018 http://svetlana.takiedela.ru/

13 Невольник чести ТАСС 01.02.2017 http://pushkin.tass.ru/

14
Тридцать лет
без права строить

«КоммерсантЪ» 15.05.2015
https://www.kommersant.ru/
projects/metro1935

15
Тунгусский 
метеорит

ТАСС 28.06.2018 https://tunguska.tass.ru/

16 20 years 20 titles SRF (Швейцария) 28.01.2018
https://www.srf.ch/static/
srf-data/data/2018/federer/
en.html#/en

17
A Voyage 
to Antarctica

«Al Jazeera» 
(Катар)

16.05.2017
https://interactive.aljazeera.
com/aje/2017/antarctica-
voyage/

18 After the storm PBS (США) 27.04.2015

http://www.pbs.org/
independentlens/interactive/
after-the-storm/#/dear-future-
disaster-survivor



19 Branded and beaten
BBC 
(Великобрита-
ния)

19.07.2019
https://www.bbc.co.uk/news/
resources/idt-sh/nigeria_
children_witchcraft 

20 Finding home... «Time» (США) 03.03.2018 http://time.com/finding-home/ 

21
Fleeing Boko 
Haram…

«The New York 
Times» (США)

30.03.2017

https://www.nytimes.com/
interactive/2017/03/30/world/
africa/the-road-to-nowhere-
niger.html 

22
How the Rohingya 
Escaped

«The New York 
Times» (США)

21.12.2017

https://www.nytimes.com/
interactive/2017/12/21/
world/asia/how-the-rohingya-
escaped.html

23
Inside the battle 
of Marawi

ABS-CBN 
(Филиппины)

11.08.2018
https://news.abs-cbn.com/
inside-marawi

24 Life after death NPR (США) 20.02.2015
http://apps.npr.org/life-after-
death/ 

25 Lucky 13
«Reuters» 
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